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Editorial 


Editorial 




With this edition of the Land Technical Bulletin, we 
are celebrating the 9th anniversary of LORE. Although the 
figure 9 is not as notable as 10 or 15,1 believe that it will go 
down in history as the year LORE really got moving, and we 
started to look at the future rather than at the past. 


Now that we have come to grips with ourselves, it 
might be time to let the other Branches of the Forces know 
who we are. I am sure that if one conducted a survey, today, 
to find out what LORE means to CF personnel, one would 
get answers like: “It’s the old RCEME”, “It’s a truck”, “It’s 
those Tech MSE”, “It’s a Major Pednault’s dog”, or, more 
often, “I don't know!”. 


Whether others in the Armed Forces know what we 
do or what we were is not as important as for them to know 
what we are! Providing a good service to all our customers 
as we have for years, gives us an excellent reputation 
amongst those who require our services, however, there are 
many who may spend their entire military careers not know¬ 
ing that LORE fixes the technical equipment they use. 
Therefore, I believe the problem is one of terminology: it is 
hard to associate Land Ordnance Engineering with mainte¬ 
nance of technical equipment. How many maintenance sec¬ 
tions across Canada have received, at one time or another, a 
phone call from a distressed wife stating that something was 
wrong with her PMQ? Maybe if we were to rename the or¬ 
ganizations we run to something like Base Maintenance Sec¬ 
tion (LORE), or Base Workshop (LORE) (Wow! Am I ever 
good at inventing new terms), or best of all. Ordnance En¬ 
gineering Workshop, it would help identify ourselves with 
what we do. If this sounds like a publicity campaign to sell 
our Branch to the rest of the Forces, well, it is. There are no 
professionally sound reasons why we cannot be known bet¬ 
ter to our fellow members of the Canadian Forces. Lets face 
it, we have the quality, the expertise, a long and glorious his¬ 
tory of achievement, and a high degree of professionalism 
throughout the Branch. Let’s tell the world that LORE 
exists. 


RCEME - LORE Museum 
by Capt L Eif 

How long has it been since you thought of, or heard 
about, the “old RCEME Museum”? Does it still exist? The 
answer is “YES!”, very much so. After years of residence in 
messes and foyers of CFB Kingston, the artifacts of the mu¬ 
seum were bundled up and carted to CFB Borden in 1970 


Avec cette edition du Bulletin technique terrestre nous 
celebrons le 9 e anniversaire du GM Ter. Bien que le chiffre 9 
ne soit pas aussi impressionnant que 10 ou 15 je crois que 
cette annee sera rappelee dans fhistoire comme etapt celle 
ou le GM Ter a vraiment ete lance. Voici 1’annee ou nous 
avons commence a regarder vers favenir plutot que de 
pleurer sur notre passe. 

Maintenant que nous sommes en paix avec nous-me- 
mes, it serait peut-etre temps de faire savoir aux autres 
branches des Forces canadiennes qui nous sommes. Je suis 
persuade que si on conduisait une enquete, aujourd’hui, afin 
de determiner ce que veut dire GM Ter pour les autres 
individus des Forces canadiennes, on obtiendrait des repon¬ 
ses comme: “C'est le vieux GEMRC”, “C’est un camion”, 
“Ce sont ces Tech MSE”, “C’est le chien du Major 
Pednault”, ou, plus souvent qu’autrement, “Je ne sais pas”. 

Que les gens des Forces canadiennes sachent ce que 
nous faisons ou ce que nous etions n’est pas aussi important 
que de savoir qui nous sommes. Le bon service que nous 
avons donne a nos clients depuis des annees nous a merite 
une excellente reputation parmi tous ceux qui requierent nos 
services. Par contre, il y a beaucoup de gens qui font toute 
leur carriere militaire sans savoir que le GM Ter repare 
1’equipement technique dont ils se servent. Je crois que le 
probleme en est un de terminologie: il est assez difficile 
d’associer genie du materiel terrestre avec entretien de 
l’equipement technique. Combien de sections d’entretien a 
travers le Canada ont regu un appel de detresse d’une 
menagere les avisant que quelque chose faisait defaut dans 
leur logement familial? Peut-etre que si nous renommions 
les organisations que nous dirigeons, comme Section 
d'entretien de la base (GM Ter) ou Atelier de la base (GM 
Ter) (Eh! Ne suis-je pas fantastique a inventer des nouveaux 
termes?), ou mieux encore Atelier du Genie du Materiel, ceci 
aiderait a identifier ce que nous sommes avec ce que nous 
faisons. Si tout ceci vous semble une campagne de publicite 
afin de vendre notre branche au reste des Forces canadien¬ 
nes, et bien ce Test. Il n’y a aucune raison professionnelle- 
ment valable pour que nous ne soyions pas mieux connus de 
nos camarades des Forces canadiennes. Soyons realistes: 
nous avons la qualite, [’expertise, une longue et glorieuse 
histoire d’accomplissements et un haut degre de profession- 
nalisme a travers toute la branche. Alors, pourquoi ne pas le 
proclamer? 

Musee - “Royal Corps of Electrical and Mechanical 
Engineers” - Genie du materiel terrestre 

par le Capitaine L. Eif 

Combien d’entre vous se rappellent, si toutefois vous 
en connaissez l’existence, du bon vieux musee du “RCE¬ 
ME”? Quoiqu’il en soit il est bel et bien vivant. Toutes les 
pieces du present musee, apres avoir residees dans les mess 
et foyers de la BFC Kingston pendant des annees, furent 
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when the former Royal Corps of Electrical Mechanical En¬ 
gineers (RCEME) school emerged as the “O” in CFSAOE 
(Canadian Forces School of Aerospace and Ordnance En¬ 
gineering). The museum is alive and fully capable of growth 
as the RCEME-LORE Section of the CFB Borden Military 
Museum. Each weekend, tourists stroll past “Sadie”, the sol¬ 
emn portraits of General McNaughton, and the intricate 
miniature shore battery which took so many hours of deli¬ 
cate machining. 


The artifacts in the museum tell the story of the 
Corps and of its members but that story ceases in 1967 with 
the end of United Nations Expeditionary Forces (UNEF) 1. 
Since then the displays have been lovingly dusted and pro¬ 
tected, and very little has been added. History is continually 
in the making, and there should be a growing accumulation 
of bits and pieces and artifacts to reflect more recent oper¬ 
ations such as Vietnam, Golan Heights, Cyprus, the close¬ 
out of operations in the north of Germany, and the opening 
of facilities in Lahr. 


Occasionally, uniforms, badges, and flags dating back 
to pre-1967 are thoughtfully donated to the museum. These 
will be suitably displayed when mannequins and additional 
glass cases can be procured. Department stores used to be 
economical sources of these items, but they are turning to 
open shelving and plexiglass. As a result the museum is now 
forced to buy new items, and costs are escalating. Without 
funds to purchase mannequins in particular, it is impossible 
to properly display all of the donations of uniforms on hand. 

A possibility exists that CFB Borden Museum Com¬ 
mittee may be authorized to allow donors of funds to claim 
these as income tax deductions, and submissions have been 
made to the Treasury Board. Hopefully, this pursuit will be 
successful and tax deductible donations will be received to 
ensure the procurement of display hardware. 

In the meantime, suggestions, donations of funds, arti¬ 
facts, photographs, and in particular, memorabilia of LORE 
at home and abroad with NATO and the UN are always wel¬ 
come. The museum is maintained with dedication by the cu¬ 
rator of CFB Borden Military Museum, Mr. Begley, and is 
open afternoons each weekend. Don’t pass up the oppor¬ 
tunity to visit and sign the book when next you find your¬ 
self in CFB Borden. The RCEME-LORE Museum has an 
extremely valuable contribution to make to our heritage, our 
present, and our future, but it must have our full support to 
carry out this role. 


empaquetees et transportees a Borden'en 1970, lorsque la de- 
funte “Royal Corps of Electrical and Mechanical Engineers 
(RCEME) School” devint partie integrate de l’Ecole du ge¬ 
nie aerospatial et du materiel des Forces canadiennes 
(EGAMFC). Le musee de la BFC Borden comporte done 
maintenant une section consacree au “RCEME” et au genie 
du materiel terrestre (GM Ter). “Sadie” est toujours au 
poste a l’entree du musee et les touristes peuvent, toutes les 
fins de semaine, admirer les nombreuses expositions, collec¬ 
tions d’insignes et tableaux qui font partie de notre heritage. 

Le musee nous raconte fhistoire du corps et de ses 
membres, mais cette histoire s’arrete en 1967 avec la fin de 
“United Nations Expeditionary Forces” (UNEF) 1. Depuis 
cette date les expositions ont ete epoussetees et cajolees 
mais malheureusement rien de nouveau n’a ete rajoute. 
L’histoire continue malgre tout et il serait certes interessant 
de voir de nouvelles pieces relatant des evenements recents, 
venir s’ajouter a la collection. Les operations au Vietnam, en 
Egypte et a Chypre, ainsi que le demenagement de nos ins¬ 
tallations de l’Allemagne du nord vers Lahr feraient sans 
aucun doute l’objet d’additions interessantes. 

De temps en temps nous recevons des articles tels 
qu’insignes, uniformes, drapeaux datant de la periode pre-67. 
Soyez assures qu’ils trouveront dans notre musee la place qui 
leur revient. Mais pour ce faire nous avons besoin de manne¬ 
quins et de tablettes d’exposition vitrees. Ces items coutent 
malheureusement de plus en plus cher et nous devons nous 
tourner vers vous et sollicker votre aide financiere. 


Le comite du Musee de la BFC Borden espere sous 
peu pouvoir permettre aux donateurs de deduire de leurs im- 
pots les montants verses au Musee. Des representations a 
cet egard ont ete faites aupres du Conseil du tresor et nous 
esperons qu’elles seront fructueuses. 

En attendant vous pouvez continuer a nous envoyer 
vos suggestions, ou articles a exposer, ils sont toujours les 
bienvenus. M. Begley assure presentement la garde du mu¬ 
see militaire de Borden et ce dernier est ouvert. Si vous etes 
de passage a Borden, ne manquez pas de venir vous replon- 
ger dans fhistoire de votre corps ou classification et d’en 
profiter pour visiter les autres parties du musee militaire de 
Borden. 

Notre musee est fimage d’un passe riche d’accomplis- 
sements et nous avons raison d’en etre fiers; mais pour con¬ 
tinuer a remplir son role dans l’avenir il a besoin de notre 
appui le plus complet. Pensons-y! 
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Canada's Craftsmen 
\ I ORK Histon 

In C'olonel MC Johnston 

A history of LORE and RCEME? “Why?” you might 
ask. And for what purpose? What have Canada’s Craftsmen 
contributed that’s famous? Very little that’s well known, be¬ 
cause the exploits of our mechanics and technicians have 
never been collected and published. Much, however, is cer¬ 
tainly noteworthy, including, as part of the rich fabric of our 
LORE heritage, such items as: the engineering and imple¬ 
mentation of the massive waterproofing program prior to 
the D-Day Landings; the set up and operation of the two 
workshops in Gaza and Cairo; the evolution of trades from 
artificers to technicians; the development of a mobile tire re¬ 
pair workshop; and the maintenance of equipment of the 
North West Highway System. The lessons from the history 
of these events are still valid. An awareness can assist you in 
your job today. 


Can you help to produce such a history? You sure can. 
Anecdotes, memoirs, descriptions of problems encountered, 
articles, and documents on a wide range of topics are need¬ 
ed. Contributions can be written or taped in detail or in out¬ 
line and sent to me, Col MC Johnston at 202 Workshop De¬ 
pot, CP 6109, Montreal, PQ, H3C 3H7, phone area code 613- 
255-8811, Local 205. 


What should you contribute? Remember we can help 
today’s and tomorrow’s craftsman, if we give him an insight 
to his trade by knowing the problems his predecessors faced 
and how they solved those problems. We can give him pride 
in his trade by informing him of the accomplishments of his 
peers and predecessors. We can help him put his job in per¬ 
spective by tracing the evolution and development of his 
trade, branch, and training. Lofty stuff? You bet it is, but its 
the grist that nourishes esprit de corps. It's the myriad of 
bits of information locked up in each of us, and which, to be 
useful, requires collection and publication. 


What topics would be useful? To help guide you here 
is a proposed outline for our branch history. 

Introduction . Preface. Historical Background - 
World War One, and between the wars. 

World War Two. Preparing for war - the CEF, 
UK and Dieppe, Sicily and Italy, D-Day, NW Eu¬ 
rope, and the Home Front. 

- Peacekeeping and Military Aid. Korea, NATO 
Workshops for Peacekeepers, Truce Observers, 
and Military Aid. 

Post War in Canada. Headquarters - Ottawa, 
Commands and Bases, Field Formations, the 


Les hommes de metier canadiens 
Histoire du (i\1 Ter 

Par le colonel \1.C . Johnston 

Une istoire du GM Ter et du “Royal Corps of Elec¬ 
trical and Mechanical Engineers”. “Pourquoi?” vous deman- 
derez-vous. Les hommes de metier canadiens ont-ils apporte 
une contribution remarquable? On ne le sait pas, car les ex¬ 
ploits de nos mecaniciens et techniciens n’ont jamais ete re- 
cueillis et publies. Toutefois, beaucoup de choses sont certai- 
nement dignes de mention, y compris celles qui ont 
contribue au riche heritage de notre GM Ter, com me: l’ela- 
boration et la mise en application du programme massif 
d’etancheite avant les debarquements du jour-J; l’etablisse- 
ment et l’operation des deux ateliers a Gaza et au Caire; 
1’evolution des metiers, des artificers aux techniciens; la 
mise sur pied d’un atelier mobile de reparation de pneus; 
I’entretien de 1’equipement du reseau routier du Nord-Ouest. 
Les lemons a tirer de l’histoire de ces evenements sont en¬ 
core valables. Ces connaissances peuvent vous aider dans 
votre travail quotidien. 

Pouvez-vous contribuer a une telle histoire? Certaine- 
ment! Les anecdotes, les memoires,des descriptions des pro- 
blemes rencontres, les articles, les documents, sur une vaste 
gamme de sujets, sont necessaires. Les contributions peu¬ 
vent etre ecrites ou enregistrees sur ruban magnetique, en 
details ou sous forme de plan. Veuillez me les faire parvenir: 
Colonel M.C. Johnston, 202e depot d’ateliers, C.P. 6109, 
Montreal (Quebec), H3C 3H7, telephone: indicatif regional 
613,255-8811, poste 205. 

Que devez-vous contribuer? Rappelez-vous que nous 
pouvons aider les hommes de metier d’aujourd’hui et de de- 
main, en leur donnant un apergu de leur metier en connais- 
sant les problemes rencontres par leurs predecesseurs, ainsi 
que la fa^on dont ceux-ci les ont regies. Nous pouvons leur 
donner la fierte de leur metier en les renseignant sur les rea¬ 
lisations de leurs collegues et predecesseurs. Nous pouvons 
les aider a mettre leur travail en perspective en suivant 
1’evolution et le progres de leur metier, de leur service et de 
l’entrainement. Des louanges? Oui, mais ce sont les eloges 
qui nourrissent I’esprit de corps. La quantite de renseigne- 
ments enfermes dans chacun de nous, pour etre utile, doit 
etre recueillie et publiee. 

Quels sujets seraient utiles? Afin de vous guider, voici 
le schema propose pour l’histoire de notre service. 

Introduction. Preface, historique, Premiere 
Guerre mondiale et 1’entre-deux-guerres. 

Seconde Guerre mondiale. La preparation de la 
guerre - le Corps expeditionaire canadien, le 
Royaume-Uni et Dieppe, la Sicile et I’ltalie, le 
Jour-J, le Nord-Ouest de l’Europe et l’arriere. 
Maintien de la paix et aide militaire. La Coree, les 
ateliers de 1’OTAN pour ceux qui sont charges du 
maintien de la paix, les observateurs de treves et 
1’aide militaire. 
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North, Research, Test and Development, Liaison 
and Exchange, the schools, the militia, and the 
Corps Association. 

Evolution and Developments. Formation of 
RCEME and LORE, scope and responsibilities, 
buttons and bows, professionalism, trades struc¬ 
ture, trades training. Corps training, management 
training, management of maintenance operations, 
control and repair methods, scaling-repair parts, 
tools vans and accommodation, equipment devel¬ 
opments, and publications. 

Epilogue. 


In what form would you make your contribution? 
How would you start it? So far I have reeived contributions 
that; are written in detail, are sketched in outline, are 
recorded on tape cassettes (and these are easy to do and 
use), or are documents, pictures, etc. To make it easy to 
start, contact me by phone or letter, outlining your sug¬ 
gested contribution. A brief discussion may get you started. 


Will the publishing of this history be successful? 
There have been several attempts. During the mid-1960s 
LCol Hodgson prepared an outline of a RCEME history of 
World War II, and he finished off several important sec 
tions. It was not published but his work is available. Another 
earlier attempt by the RCEME Corps Association did not 
progress beyond the outline stage. These attempts depended 
on a single collator/writer. For this new attempt at publish¬ 
ing our history I plan to use a slightly different approach, ie, 
many contributors whose work is coordinated and compiled 
by a small team. This approach was successfully used in pub¬ 
lishing the recent “LORE in Vietnam 1 ’ article in the De¬ 
fence Quarterly. The key to successful publication of this ar¬ 
ticle was full participation by all. Publication of “Canada’s 
Craftsmen” can be successful. But it needs your help! Call or 
write soon. 


LORE Officer Basic Field Training 
b) Major WB Brewer 

During Phase II and IV of LORE officer basic training 
conducted at Land Ordnance Engineering Company, Cana¬ 
dian Forces School of Aerospace and Ordnance Engineering, 
Canadian Forces Base Borden, a good portion of time is de¬ 
voted to Field Training in preparing officer trainees for their 
first postings. During the past five years, the Field Training 
that LORE officer trainees receive has been modified and 


- L’apres-guerre au Canada. Quartier general - Ot¬ 
tawa, commandements et bases, formations de 
campagne, le Nord, la recherche, les essais et le 
developpement, la liaison et les echanges, les eco- 
les, la milice et 1’association des Corps. 

- Evolution et progres. La formation du Service 
technique de 1’electricite et de la mecanique royal 
canadien et du GM Ter, le champs d’activite et les 
responsabilites, I’uniforme, le professionnalisme 
le structure des metiers, l’enseignement des me¬ 
tiers, I’entrainement du “Royal Corps”, 1’ensei- 
gnement de la gestion, la gestion des operations 
d’entretien, les methodes de controle et de repara¬ 
tion, les baremes et les pieces de reparation, le 
fourgon d’outils et les facilites, le perfectionne- 
ment et 1’equipement et les publications. 
Epilogue. 


De quelle fagon devez-vous presenter votre contribu¬ 
tion? Comment devez-vous la commencer? Jusqu’a mainte- 
nant, j’ai repu des contributions ecrites detaillees, exposees 
sous forme de schema, enregistrees sur des cassettes (elles 
sont faciles a preparer et a utiliser), ou des documents, des 
photographies, etc. Afin que ce soit plus facile, pour com¬ 
mencer, communiquez avec moi par telephone ou par lettre, 
en indiquant le sujet que vous avez l’intention de traiter. 
Line breve discussion peut vous faire demarrer. 

La publication de cette histoire sera-t-elle un succes? II 
y a eu plusieurs essais. Au milieu des annees 1960, le lieute¬ 
nant-colonel Hodgson a redige un plan d’une histoire du 
“Royal Corps of Electrical and Mechanical Engineers” pen¬ 
dant la Seconde Guerre mondiale, et il a termine plusieurs 
sections importantes. Elle n’a pas ete publiee, mais son ou- 
vrageest disponible. L’association du RCEME avait deja fait 
un essai qui n’a pas depasse le stade de projet. Tous ces es¬ 
sais dependaient d’un seul chercheur ou redacteur. Pour ce 
nouvel essai de publication de notre histoire, j’ai fintention 
d’aborder le sujet sous un angle un peu different: une petite 
equipe rassemblera et coordonnera le travail de nombreux 
contributeurs. Ce procede a ete un succes lors de la publica¬ 
tion des recents articles “Le GM Ter au Vietnam”, dans la 
Revue canadienne de Defense. La cle du succes pour la pu¬ 
blication de ces articles fut la participation de tous. La publi¬ 
cation de “Les hommes de metier canadiens” peut etre un 
succes, mais nous avons besoin de votre aide. Telephonez ou 
ecrivez bientot. 

Instruction elementaire en campagne 
- Officiers du GM Ter 

par major W.B. Brewer 

Au cours des phases II et IV de [’instruction elemen¬ 
taire des officiers du GM Ter, a la Compagnie de genie du 
materiel terrestre, Ecole du genie aerospatial et du materiel 
des Forces canadiennes, Base des Forces canadiennes Bor¬ 
den, une bonne partie de la preparation de 1’officier stagiaire 
pour sa premiere affectation est consacree a [’instruction en 
campagne donnee aux officiers stagiaires du GM Ter. Depuis 
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changed considerably to meet the ever changing require¬ 
ments of employers of LORE officers in the field environ¬ 
ment This article discusses how the LORE officer trainee is 
presently trained in such areas as field tactics, maintenance 
platoon operations, field administration, service battalion/ 
maintenance company operations and will hopefully clarify 
what can be expected of the graduating Phase IV LORE 
Officer. 


Phase II Field Training 

After successful completion of Phase I basic officer 
training course, officer trainees attend Phase II of LORE of¬ 
ficer training (approximately 10 weeks) at LORE Company. 
The main aims of Phase II Field Training can be considered 
threefold: 

a. to acquaint students with basic tactics/battle pro¬ 
cedure used by the combat arms; 

b. to practice students in the command of a unit 
maintenance platoon; and 

c. to further develop the leadership abilities of offi¬ 
cer trainees. This particular aim is, of course, em¬ 
phasized during all aspects of Field Training - 

(1) Basic Tactics 

Instruction commences with classroom lec¬ 
tures on basic map reading/map marking, 
tactics, battle procedure, radio procedures, 
and the proper method of giving/receiving 
verbal orders. Students are then moved to a 
Base Camp in the Borden Training Area 
where approximately one week is spent per¬ 
forming night compass marches, platoon- 
tactics (attack, advance to contact, defence 
and withdrawal), platoon battle procedure. 
LORE Company staff is normally aug¬ 
mented by a combat arms officer (usually 
infantry) to assist/advise in completion of 
this training. 

(2) Maintenance Platoon 

Classroom instruction is used to study the 
roles, formations, and tasks of maintenance 
organizations, with particular emphasis on 
the unit maintenance platoon. Maintenance 
platoon battle procedure and deployment is 
emphasized. Two weeks of Field Training 
in CFB Borden and Meaford is then used to 
practice maintenance platoon siting/deploy¬ 
ments; students are rotated through the 
various command appointments within a 
unit maintenance platoon. Realism is added 
through the use of a platoon size com¬ 
plement of vehicles (including M-62, APC 
MRTs) driven by students not fulfilling 
command appointments at the time. With 
the onslaught of the Fantasians during Ex¬ 
ercise Wrap Up, the trainees are given the 


les cinq dernieres annees, l’instruction en campagne que les 
officiers stagiaires du GM Ter re^oivent a ete considerable- 
ment modifiee pour satisfaire aux besoins divers de ceux qui 
emploient les officiers du GM Ter en campagne. Cet article 
presente la fa^on dont Instruction est actuellement donnee 
aux officiers stagiaires dans des domaines comme la tactique 
en campagne, les operations du peloton d’entretien, l’admi- 
nistration en campagne, les operations du bataillon des servi¬ 
ces et de la compagnie d’entretien. II definit les qualifica¬ 
tions de 1’officier du GM Ter qui a termine la phase IV. 

Instruction en campagne - Phase II 

Apres avoir termine avec succes la premiere phase du 
cours elementaire d’officier, les officiers stagiaires suivent la 
phase II de instruction d’officier du GM Ter (environ 10 se- 
maines) a la compagnie du GM Ter. L’instruction en cam¬ 
pagne de la phase II vise les trois principaux objectifs 
suivants: 

a. faire connaitre aux eleves les procedures elemen- 
taires de tactique et de combat, employees par les 
differentes armes de combat; 

b. exercer les eleves a commander un peloton d’en- 
tretien d’une unite; et 

c. developper davantage les aptitudes de commande- 
ment des officiers stagiaires. Ce but est souligne 
durant toute instruction - 

(1) Tactique elementaire 

L’instruction commence par des cours theo- 
riques sur les principes elementaires de la 
lecture et du marquage des cartes, de la tac¬ 
tique, du combat, des communications ra¬ 
dio, ainsi que de la methode appropriee 
pour donner et recevoir des ordres verbaux. 
Les eleves se rendent alors a un camp de 
base dans la zone destruction de Borden 
ou ils passent environ une semaine a faire 
des marches nocturnes a la boussole a s’en- 
trainer aux tactiques de peloton (attaque, 
contact, defense et retrait) et aux procedu¬ 
res de combat des pelotons. Le personnel de 
la compagnie du GM Ter est normalement 
renforce par un officier d’une arme de com¬ 
bat (ordinairement de l’infanterie) afin d’ai- 
der et de donner des conseils pendant cette 
instruction. 

(2) Peloton d’entretien 

L’instruction theorique sert a etudier les ro¬ 
les, les formations et les taches des organi¬ 
sations d’entretien, en mettant un accent 
particular sur le peloton d’entretien de 
l’unite. On insiste egalement sur la proce¬ 
dure de combat et de deployment du pelo¬ 
ton d’entretien. Pendant deux semaines 
destruction en campagne, a la BFC Borden 
et a Meaford, on pratique les exercices 
d’installation et de deployment du peloton 
d’entretien; les eleves occupent, a tour de 
role, les differents postes de commande- 
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opportunity to demonstrate their leadership 
abilities and their prowess as unit mainte¬ 
nance platoon commanders. 


Phase IV Field Training 

After completion of technical training on Phase III, 
students return to the hallowed halls of LORE Company for 
“polishing 11 on Phase IV (approximately 20 weeks). Al¬ 
though this phase of basic training does include manage¬ 
ment, staff administrative procedures, LOMMIS, land ord¬ 
nance maintenance systems training and ordnance system 
engineering, a good portion of time is spent on field adminis¬ 
tration and service battalion/maintenance company oper¬ 
ations. This training is done through the media of lectures, 
cloth model demonstrations, tactical exercises without 
troops (TEWTs) and, whenever possible, a visit to an oper¬ 
ational service battalion, (Normally, the fall Phase IV serials 
visit 4 Service Battalion, Lahr, for approximately two weeks 
to observe field brigade administrative procedures and the 
move/deployment of a service battalion/maintenance com¬ 
pany.) These field trips are excellent training tools and en¬ 
able the students to see the practical application of theory 
which has been discussed in the classroom. 


Undoubtedly, with the completion of Phase IV Field 
Training, our junior LORE officers are well prepared for the 
challenges and responsibilities of their first field posting. 
This field training is definitely the best given by any of the 
combat service support classifications of the Canadian 
Forces. 

Letters to the Editor 

Editor: 

May I suggest that letters sent to you and published be 
signed off using initials and place of origin only to prevent 
the originator from feeling that he is putting his career on 
the line. 

R.E.G. 

Trenton 


ment dans un peloton d’entretien d’unite. 
Un ensemble de vehicules a l’echelon d’un 
peloton (y compris des M-62 et les VTT des 
EMR) sont utilises et sont conduits par les 
eleves n’occupant pas de poste de comman- 
dement a ce moment, dans le but d’ajouter 
du realisme aux exercices. Avec Paction des 
“pertubateurs” au cours de Pexercice final 
les stagiaires ont Poccasion de faire preuve 
de leurs qualites de chef et de leurs proues- 
ses comme commandants de peloton d’en- 
tretien d’unite. 

Phase IV Instruction en campagne 

Apres avoir termine Pinstruction technique de la 
phase III, les eleves retournent aux celebres salles de la 
Compagnie du GM Ter pour leur perfectionnement au cours 
de la phase IV (environ 20 semaines). Bien que cette phase 
de Pinstruction elementaire comprend la gestion, les proce¬ 
dures administratives d’etat-major, le systeme d’information 
sur la gestion et Pentretien du materiel terrestre (SIGEMT), 
Pinstruction sur les systemes d'entretien du materiel terres¬ 
tre et les techniques de systemes complexes de materiel, une 
bonne partie du temps est consacree a Padministration en 
campagne et aux operations du bataillon des services et de la 
compagnie d’entretien. Cette instruction est donnee au 
moyen de cours theoriques, de demonstrations sur maquet- 
tes en tissu, d’exercices tactiques sans troupe, et, lorsque 
c'est possible, d’une visite a un bataillon des services opera- 
tionnels. (Normalement, les eleves de la session d'automne 
de la phase IV visitent le 4e Bataillon des services, a Lahr, 
pour environ deux semaines, pour etudier les procedures ad¬ 
ministratives de la brigade de campagne et le deplacement 
ou le deployment d’un bataillon des services ou d’une com¬ 
pagnie d’entretien). Ces voyages d’etude sont d’excellents 
moyens destruction et permettent aux eleves de voir Pap- 
plication pratique des theories discustees en classe. 

Sans aucun doute, apres Pinstruction de la phase IV, 
nos officiers subalternes du GM Ter sont bien prepares pour 
les defis et les responsabilites de leur premier poste en cam¬ 
pagne. Cette instruction est certainement la meilleure de 
toutes celles des classifications de soutien au service de com¬ 
bat des Forces canadiennes. 

Lettres au redacteur 

Redacteur: 

Puis-je vous suggerer que les lettres qui vous sont en- 
voyees pour publication dans le bulletin ne soient signees 
qu’avec les initiales de Pexpediteur et Pendroit de provenan¬ 
ce. Ceci protegerait Pidentite de Pexpediteur jusqu’a un cer¬ 
tain point. 

R.E.G. 

Trenton 
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Dear R.E.G., LCol, LORE, CFTSHQ, Red Hair, 

I would like to believe that the fact that we published 
the complete name of our correspondent (s) is the only rea¬ 
son for receiving so few letters and, therefore, gladly sur¬ 
render to your wishes for letters that are published. Howev¬ 
er, not all letters will be published but all will be answered, 
so, the name and address of senders have to be on the origi¬ 
nal letter. 

The Editor 


Cher R.E.G., LCol, GM Ter, SYNDINT FC, Cheveux roux, 

J’aimerais croire que le fait que nous ay ions publie le 
nom de nos correspondants est le seul responsable du peu de 
lettres revues, et pour cette raison je me rends a votre de- 
mande en ce qui concerne les lettres publiees. Bien que tou- 
tes les lettres revues ne soient pas publiees, nous repondons 
cependant a toutes les lettres, done il est important que la 
copie originale nous parvienne avec le nom et 1’adresse de 
l’expediteur. 


Wear Them Proudly 


Portez-les fierement 



COLLAR 

COL. 


i. 

}/ 2 " 

V 

BASE OF INSIGNIA TO BE 
PARALLEL TO THE GROUND 
LA BASE DE L’INSIGNE DOIT 
ETRE PARALLELE AU SOL 


u 


LAPEL 

REVERS 


Les insignes de collet de GM Ter 
doivent etre places tel qu’illustre 
dans la lettre du conseiller du service 
GM Ter 2/76 datee le 26 Jul 76. 


LORE collar badges are to be mounted 
in accordance with LORE Branch adviser 
letter 2/76 dated 26 Jul 76. 
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Lt JP Fourny (LORE) has 
received a commendation from 
the Chief of the Defence Staff, 
General JA Dextraze, in recog¬ 
nition of the initiative, interest, 
and devotion to duty demon¬ 
strated during his employment 
as Drug Education Co-ordinator 
at CFB Shilo. Lt Fourny’s tire¬ 
less efforts and dedication to his 
job in educating personnel in the 
dangers of drug abuse will reap 
lasting benefits. 


Lt Fourny has since been 
promoted to Captain. 



nar 


elogieuse du CEL) 

Le It J.P. Fourny (GM 
Ter) a regu des eloges du general 
J.-A. Dextraze, Chef de I’etat- 
major de la Defense, pour fesprit 
d’initiative, I’interet et le de- 
vouement dont il a fait preuve 
alors qu’il occupait le poste de co- 
ordonnateur de reducat ion sur 
les drogues a la BFC Shilo, Le 
zele et les efforts inlassables du It 
Fourny pour renseigner les mil- 
itaires sur les dangers que pose 
Tabus des drogues procureront 
des avantages durables. 

Le It Fourny a maintenant 
ete promu capitaine. 


CTS/C 

Board 


Major 


inont 


par le majc 


mu 


Under authority of CFTSHQ, a CTS/CTP rewrite 
board was convened at CF School of Aerospace and Ord¬ 
nance Engineering (CFSAOE), CFB Borden to review the 
LORE officer basic course. The following article is a sum¬ 
mary of the board’s report. 

The board was composed of the following “best 
brains” of the branch: 

LCol RE Goulding - CFTS Headquarters - Co- 

Chairman 

LCol RN Fischer - FMC Headquarters - Co- 

Chairman 

Maj TA Branchaud - CFB Montreal - member 

Maj MAC Campbell - NDHQ/DLMSEM - member 

Maj JCG Dupont - NDHQ/DLFR - member 

Maj LM McClafferty - CFSAOE - member 

Maj JAM Neault - NDHQ/DLAEEM - member. 

Col CA Millar NDHQ/DLFR addressed the board on 
10 January 1977. The following is a list of agreed guidelines, 
directions or assumptions which were considered in the de¬ 
sign of the new officer basic training: 

a. training will be designed to cover all the skills/ 
knowledge requirements stated in the LORE offi¬ 
cer specifications as approved by DMOS. 

b. training for all LORE officers will be conducted 
in three stages as follows - 

(1) successful completion of the LORE officer 
basic classification course, 

(2) contact training with a combat arms unit ei¬ 
ther during or at the immediate conclusion 


Un comite de reformulation de NORCO/Plan de cours 
a ete convoque a TEGAMFC, BFC Borden, sous 1’autorite 
du QG SYNDINT FC, pour reviser le cours de base des offi- 
ciers du GM Ter. 


Le comite etait compose des officiers de qualite supe- 
rieure suivants: 

LCol R.E. Goulding - SYNDINT FC - Co-president 
LCol R.N. Fischer - QG des FMC - Co-president 
Major T.A. Branchaud - BFC Montreal - membre 
Major M.A.C. Campbell - QGDN/DDMGTM - 
membre 

Major J.C.G. Dupont - QGDN/DTIR - membre 
Major L.M. McClafferty - EGAMFC - membre 
Major J.A.M. Nault - QGDN/DEAGTM - membre. 

Le col C.A. Millar, QGDN/DTIR, s’est adresse au co¬ 
mite le 10 janvier, 1977. Avec lui, le comite a etabli les gran- 
des lignes et les hypotheses a etre considerees en ecrivant le 
cours de base des officiers du GM Ter. Les voici: 

a. TentraTnement sera congu de telle sorte a couvrir 
toutes les competences/connaissances listees dans 
les specifications pour les officiers du GM Ter tel 
qu’approuve par DSPM. 

b. L’entrainement de tous les officiers du GM Ter 
sera conduit en trois stages comme suit - 

(1) le cours de base, 

(2) un entramement avec une unite d’armes de 
combat, soit durant le cours de base, ou a la 
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of the basic classification course, and 
(3) successful completion of the LORE officer 
advanced course; 

c. the basic course and contact training will be de¬ 
signed to teach candidates skills and knowledge 
required for the individual's first posting which 
normally will be to a LORE field maintenance 
organization; 

d. the skills and knowledge required for the employ¬ 
ment at the senior caplain/junior major rank level 
will be taught at the LORE officer advanced 
course; and 

e. it is assumed that all LORE officers will be re¬ 
quired to successfully complete the advanced 
course. 


lEctuHER. To'bfty 
you. OM CAWM I 6AL. 12 ftTioU." 

conclusion de ce cours, et 
(3) le cours avance. 

c. Les cours de base et fentra?nement avec funite 
d’armes de combat seront con^us pour enseigner 
aux candidats les competences et connaissances 
requises pour leur premiere mutation apres le 
cours qui, normalement, devrait etre a une unite 
de campagne du GM Ter. 

d. Les competences et connaissances requises pour 
femploi des officiers au niveau de capitaine senior 
ou de major junior seront enseignees durant le 
cours avance. 

e. II est entendu que tous les officiers du GM Ter 
auront a completer le cours avance. 


In order to provide commanding officers with specific 
directions concerning the contact training stage, the board 
prepared suggested guidelines which were forwarded along 
with the board's report. The guidelines outline the purpose 
of the contact training for LORE officers as being - 

a. to further develop the basic military skills of lead¬ 
ership, discipline and man management required 
of the Land Element Officer; 

b. to further familiarize the LORE officer with the 
organization and role of combat arms units he will 


Dans le but de donner des directions specifiques aux 
officiers commandant les unites d'armes de combat, le comi¬ 
te a prepare un guide qui a ete envoye avec son rapport. Le 
guide decrit le but de fentrainement avec une unite d'armes 
de combat comme etant: 

a. le developpement continu des competences mili- 
taires de base au point de vue de “leadership", 
discipline et de gestions requis par les officiers de 
la force de terre; 

b. la familiarisation de I’officier du GM Ter avec 
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be required to support during operations; 
c to give the LORE officer intimate knowledge of 
the factors and priorities to consider in providing 
maintenance support or advice to combat arms 
units; and 

d. to establish a lasting rapport and understanding 
between the LORE officer and his fellow arms 
officer. 


The board agreed that LORE officers need not be 
driver trained to a DND 404 standard to satisfy classi¬ 
fication specification. The training requirement is to teach 
the knowledge and skills required to be able to operate mil¬ 
itary vehicles in the field under emergency situations. 

A requirement exists at CFSAOE that students must 
drive a limited range of SMP vehicles while on training exer¬ 
cises. CFB Borden does not have sufficient drivers available 
to provide drivers for the vehicles required, therefore, stu¬ 
dents must be used. CFSAOE is not tasked nor staffed to 
conduct driver training. 


To satisfy the specification and school needs, the stu¬ 
dents undergo the three-week non-trade driver course at CF 
School of Administration and Logistics (CFSAL). The 
present course is limited to basic skills on highway driving. 
It does not provide the skills required for driving SMP vehi¬ 
cles during field operations, ie, cross country, night, black¬ 
out, in woods, etc. 

Therefore the board recommended that CFSAOE ne¬ 
gotiate with CFSAL for the preparation and conduct of a 
basic driver training course, not to exceed three weeks du¬ 
ration which course would satisfy the need of both specifica¬ 
tion and CFSAOE. 

The board identified three specialty areas which it felt 
should be offered as specialty courses to the LORE officers 
requiring this particular training: 

a. Airfield Ground Support Equipment (AGSE). 
The basic course will introduce the students to a 
general familiarization of the AGSE equipment. 
This is intended to expose him to this type of 
equipment as it relates to the overall maintenance 
responsibility of the LORE classification. Officers 
requiring an indepth knowledge of this subject be¬ 
cause of employment would require a specialty 
course. 

b. POL. The basic course has been designed to give 
the students a basic knowledge of lubrication the¬ 
ory and characteristics of petroleum products. Of¬ 
ficer requiring an indepth knowledge of this sub¬ 
ject because of employment would require a 
specialty course. This requirement has already 
been identified as CSS 43B6. 

c. Ammunition. The basic course has been designed 
to give the student the detailed knowledge of - 


forganisation et le role des unites d’armes de 
combat qu’il aura a supporter durant les 
operations; 

c« le gain de connaissances precises des facteurs et 
des priorites a considerer pour le support des uni¬ 
tes d’armes de combat; et 

d. I’etablissement d’un rapport de longue duree 
entre I’officier du GM Ter et ses camarades des 
armes de combat. 

Le comite est d’accord que les officiers du GM Ter 
n’ont pas besoin d’etre entraines comme chauffeur a un ni¬ 
veau de DND 404 pour satisfaire aux specifications. II ne 
faut qu’enseigner les competences et connaissances requises 
pour permettre a 1’officier d’operer un vehicule militaire en 
campagne durant les situations d’urgence. 

Pour satisfaire aux besoins de 1’EGAMFC, les etu- 
diants doivent etre capables d’operer certains vehicules mili- 
taires qu’ils utilisent durant les exercices. BFC Borden n’a 
pas le nombre suffisant de chauffeurs pour pourvoir aux be¬ 
soins de 1’ecole. Done, les etudiants doivent etre utilises. 
L’EGAMFC n’est pas equipe pour conduire les cours de 
chauffeur. 

Pour satisfaire les specifications et les besoins de l’eco- 
le, presentement, les etudiants suivent un cours de trois se- 
maines a l’ecole d’administration et de logistique. Le cours 
est limite aux competences de base pour conduire sur la 
grande route. II ne donne aucune competence en ce qui a 
trait aux vehicules militaires operes en campagne, e’est-a- 
dire conduire le soir, sans lumiere, dans le bois, etc. 

Vu que le present cours n’est pas suffisant, le comite a 
recommande que I’EGAMFC negotie avec l’ecole de l’admi- 
nistration et de logistique afin de preparer un cours qui se- 
rait plus oriente vers fentralnement des officiers du GM Ter 
tel que requis. 

Le comite a aussi identifie trois secteurs de specialisa¬ 
tion qui devraient etre offerts comme cours de specialisation 
aux officiers du GM Ter qui en ont besoin. 

a. Equipement de support terrestre aux terrains 
deviation. Le cours de base introduira d’une 
fagon tres generate ce sujet aux etudiants. Ceci a 
pour but d’exposer ltetudiant a ce type 
d’equipement tout comme il est expose a d’autres 
types d’equipements au point de vue d’entretien 
technique. Les officiers ayant besoin d’une con- 
naissance plus approfondie de ce sujet, a cause de 
leur emploi, pourrait obtenir ces connaissances 
dans un cours specialise. 

b. POL. Le cours de base a ete congue pour donner a 
I’etudiant une connaissance de base de la theorie 
de lubrification et des caracteristiques des pro- 
duits petroliferes. Les officiers qui requierent une 
connaissance plus approfondie de ce sujet, a cause 
de leur emploi, seront requis de prendre un cours 
specialise. Le cours a deja ete identifie comme 
etant le cours CSS 43B6. 


(1) the identification and handling of ammu¬ 
nition, 

(2) the fundamental of ballistics, and 

(3) the principles of ammunition design and 
the interface with weapon systems. 


Finally, the board agreed that the knowledge level of 
subjects common to the basic course and the Officer Pro¬ 
fessional Development Program (OPDP) was such that 
OPDP accreditation was not considered practical. Further¬ 
more, the board is of the opinion that all graduate LORE of¬ 
ficers would benefit from participation in the complete 
OPDP. 

.4 First for Base Maintenance (Land), 

CFB Ottawa 

b> Major FG I-egg 


c. Munitions. Le cours de base a ete congu pour 
donner a 1’etudiant une connaissance detaillee 
de - 

(1) [’identification et la manipulation des 
munitions; 

(2) les principes fondamentaux de la ballisti- 
que, et 

(3) les principes de conception des munitions 
et leur interaction avec les systemes 
d’armes. 

Finalement, le comite est d’accord que le niveau de 
connaissances des sujets communs entre le cours de base et 
le programme de perfectionnement professionnel des offi¬ 
cers (PPPO) est tel que (’accreditation du PPPO n’est pas 
pratique. En plus, le comite est aussi de [’opinion que le gra- 
due du GM Ter beneficiera beaucoup de sa participation 
complete au PPPO. 

LOE(T) de In BFC Ottawa se distingue 
par le major F.G. lx*gg 



Col Gauthier, BComd, CFB Ottawa, presents the Base 
General Safety Merit Award to CWO RE Hicks 
(Note that CWO Hicks’ promotion from MWO was 
effective 1 Jun 76) 


Le col Gauthier, commandant de la BFC Ottawa, remet 
a Fadjuc R.E. Hicks la prime au merite pour la 
securite generale. 

(Le ler juin 1976, l’adjum Hicks a etepromu adjuc.) 
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The Base General Safety Committee of CFB Ottawa 
in its constant search for ways and means of making base 
personnel safety conscious in their day to day activities on 
or off the base, has initiated a General Safety Merit Award, 
to be presented to the candidate who during each quarter of 
the reporting Fiscal year makes the most significant con¬ 
tribution to the Base General Safety Programme. 


Toujours soucieux de trouver des moyens de rendre le 
personnel plus prudent au travail et a la maison, le comite de 
securite generale de la BFC Ottawa a instaure une prime au 
merite pour la securite generale. Cette prime sera remise a 
Femploye qui, au cours du trimestre, aura le mieux contribue 
au programme de securite generale de la base. 


CWO RE Hicks, Base Maintenance (Land), CFB Otta¬ 
wa, was the recipient of the Award for the 3rd quarter in 
1975. CWO Hicks since his arrival at CFB Ottawa in June 
1974 was instrumental in planning, organizing, and imple¬ 
menting a most effective Safety Programme within Base 
Maintenance (land). The programme was achieved through 
the establishment of an active safety committee, chaired by 
BMO(L) holding regular meetings on a monthly basis. CWO 
Hicks through his informal daily chats and frequent formal 
inspection of shops and work areas was able to imbue the 
entire staff of BML with a safety conscious attitude. He be¬ 
came completely involved in all aspects of the safety pro¬ 
gramme including training, hazard reporting, use of personal 
safety equipment, and the development of an improved 
bench saw guard. 


L’adjuc R.E. Hicks, officier d’entretien (Terre) de la 
BFC Ottawa, a regu la prime pour le troisieme trimestre de 
1975. Depuis son arrivee a la BFC Ottawa en juin 1974, Fad- 
juc Hicks a travaille a la planification, a Forganisation et a la 
mise en oeuvre d’un programme de securite pour le Service 
d’entretien (Terre). Le programme a ete realise grace a la 
mise sur pied d’un comite de securite, que preside FOE(T) et 
qui se reunit tous les mois. Par ses entretiens quotidiens et 
ses inspections frequentes des secteurs de travail et des ate¬ 
liers, Fadjuc Hicks a su inculquer au personnel de son service 
les principes de securite. II s'est donne entitlement au pro¬ 
gramme de securite sous tous ses aspects, notamment la for¬ 
mation, la signalisation des dangers, Futilisation du materiel 
de protection personnels et la mise au point d’un protecteur 
ameliore pour le banc de sciage. 


All Base Maintenance Sections present an inherently 
hazardous work environment with an accident waiting to 
happen around each corner. Those of us who work in con¬ 
verted World War II wooden hangars, with extremely tight 
new construction budgets, face additional hazards not en¬ 
countered by our more fortunate brothers in new or 100- 
man workshops. In spite of our potential disaster area, CWO 
Hicks and the safety committee was able to steer the work¬ 
shop through a record 199 accident/incident free days. 


Dans toutes les sections d’entretien de la base, le mi¬ 
lieu de travail pose des dangers: un accident nous guette a 
chaque coin de Fatelier. Ceux d’entre nous qui travaillent 
dans les hangars de bois de la Seconde Guerre mondiale, qui 
ne peuvent etre renoves a cause des restrictions budgetaires, 
courent encore plus de risques que nos confreres loges dans 
les nouveaux ateliers de 100 hommes. Malgre notre dange- 
reux secteur de travail, Fadjuc Hicks et le comite de securite 
peuvent se vanter d’avoir etabli un record de 199 jours sans 
accident ni incident. 
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The aim of the Officer Professional Development Pro¬ 
gram (OPDP) is to broaden and deepen the junior officer’s 
knowledge and understanding of the military profession be¬ 
yond the specific technical expertise of classification train¬ 
ing, and to contribute to the foundation of knowledge upon 
which further professional development will be built. 


The OPDP consists of a series of self-directed study 
courses given in two parts. Part I is common to all officer 
classifications and Part II (when promulgated) will be specif¬ 
ically oriented towards the operational environments. Each 
OPDP course is designed to build upon the knowledge ac¬ 
quired through classification training up to approximately 
the level of the Canadian Forces Staff School. 


Le programme de perfectionnement professionnel des 
officiers (PPPO) a pour but d’elargir et d’approfondir les 
connaissances de Fofficier subalterne, en plus d’ameliorer sa 
comprehension de la profession militaire au dela de Fexper- 
tise technique particuliere a la formation dans une categorie 
d'emploi, et de consolider ses connaissances de base en vue 
d’un perfectionnement professionnel plus pousse. 

Le PPPO comporte une serie de cours d’etudes auto- 
nomes dispenses en deux parties. La partie I s’applique a 
toutes les categories d’emploi des officiers, tandis que la par- 
tie II (une fois publiee) sera surtout orientee vers les milieux 
operationnels. Chaque cours de perfectionnement profes¬ 
sionnel est congu pour ameliorer les connaissances acquises 
au moyen de la formation en vue d’une categorie d’emploi 
jusqu’a un niveau a peu pres equivalent au cours elementaire 
d’etat-major. 
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Part I of the program implemented in study year 1975/ 
76 was completed in May 76. 

The OPDP subjects are listed below: 

a. Part I 

(1) OPDP 2 - General Service Knowledge. 

(2) OPDP 3 - Personnel Administration. 

(3) OPDP 4 - Military Law. 

(4) OPDP 5 - Financial Administration and 
Supply. 

(5) OPDP 6 - National and International 
Studies. 

(6) OPDP 7 - War and the Military Profession. 

b. Part II. To be promulgated at a later date. 


A report of the 1975-76 examination was completed in 
late 1976. Yes, LORE is NUMBER ONE. Out of a total of 
27 officer classifications having participated in the program 
LORE finished first having 85.9 per cent of its officers pass¬ 
ing their examinations compared to the CF average of 69.4 
per cent. 


I suspect the reasons for this normal success are a 
combination of the seriousness, motivation and pro¬ 
fessionalism of the new/young LORE officer; the proper 
leadership and management of their boss (LORE or not); 
and, of course, the excellent training received by these offi¬ 
cers in LORE Company. 

To tall LORE officers on this program, keep up the 
good show and Good Luck in future examinations. Vive le 
Genie du Materiel Terrestre. 


La partie I du programme de fannee 1975/76 a ete 
completee en mai 1976. 

Les sujets du PPPO sont les suivants: 

a. Partie I 

(1) PPPO 2 - Connaissances militaires gene¬ 
rates. 

(2) PPPO 3 - Administration du personnel. 

(3) PPPO 4 - Droit militaire. 

(4) PPPO 5 - Gestion fmanciere et appro- 
visionnement. 

(5) PPPO 6 - Etudes nationales et inter- 
nationales. 

(6) PPPO 7 - La guerre et la profession mili¬ 
taire. 

b. Partie II. Sera publiee a une date ulterieure. 

Un rapport sur la participation aux examens de 1975/ 
76 a ete complete vers la fin de 1976. Oui, le GM Ter est 
NUMERO UN. Sur un total de 27 classifications d’officiers 
qui ont participe aux programmes, GM Ter a fini premier 
avec une moyenne de 85.9 pour cent des officiers partici¬ 
pants ayant passe les examens. La moyenne pour les Forces 
armees etait de 69.4 pour cent. 

Les raisons de ce succes sont facilement reconnues vu 
le serieux, la motivation, et le sens professionnel des nou- 
veaux jeunes officiers du genie du materiel terrestre; la ges¬ 
tion appropriee de leurs patrons (GM Ter ou non); et bien 
sur, fexcellent entrainement que ces jeunes officiers re^oi- 
vent a la compagnie des officiers GM Ter de I’EGAMFC. 

A tous les officiers du GM Ter qui ont participe aux 
programmes je dis bravo, et bonne chance pour les examens 
qui suivront. Long live LORE. 
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Who’s Where? 
LORE CWOs and MWOs 


Ou sont-ils? 

Adjuc et Adjum du GM TER 


CWO/ADJUC 411 


Arsenault 

RP 

CFB/BFC Toronto 

Aubuchon 

R 

202 WD/DA Montreal 

Best 

WA 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 

Bezanson 

RT 

MARCOM HQ/QG COMAR 
Halifax 

Burns 

WH 

2 Svc Bn Petawawa 

Conrad 

LW 

CFB/BFC Gagetown 

Crews 

L 

CFB/BFC Edmonton 

F renet te 

N 

CFSAOE/EEMAFC Borden 

' George 

LJ 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 

Gillies 

DJ 

5 Bn S du C Valcartier 

Ginn 

WH 

LETE/CETT Ottawa 

Goatcher 

JA 

CFB/BFC Borden 

Godkin 

DJ 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 

Hatson 

JE 

CFB/BFC Chilliwack 

/Hebb 

GM 

CFB/BFC Halifax 

Hicks 

RE 

NDHQ/QGDN (CPCSA/CPCNS) 

Hynes 

JB 

4 Svc Bn Europe 

Ivany 

GA 

NDHQ/QGDN (CPSCA/CPCNS) 

Jones 

TD 

CFB/BFC Shilo 

Lateigne 

C 

CFB/BFC Montreal 

Leblanc 

RJ 

FMC HQ St-Hubert 

Lowe 

AG 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 

Miller 

AR 

AIRCOM HQ/QG CA Winnipeg 

Mousseau 

TE 

LETE/CETT Ottawa 

Orr 

PL 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 

- Pilote 

GCR 

CFB/BFC Winnipeg 

Pomeroy 

VRC 

CFB/BFC Calgary 
(WAINWRIGHT DET) 

Roenspiess 

RJ 

RCD Europe 

Schussler 

WD 

CFB/BFC London 

Steward 

DF 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 

Vezina 

JCH 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 

Windsor 

TA 

202 WD/DA Montreal 

CWO/ADJUC 421 


Arnott 

DA 

NDHQ/QGDN (DLAEEM/ 
DEAGTM) 

Bowles 

JA 

NDHQ/QGDN (ADM(Mat)/ 
SMA(Mat) 

Davidson 

DA 

DREV/CRDV Valcartier 

Greenshields 

W 

202 WD/DA Montreal 

Stooke 

RG 

1 Svc Bn Calgary 

Thomson 

TAE 

NDHQ/QGDN (DLAEEM/ 
DEAGTM) 


CWO/ADJUC 431 


Dewson 

JE 

202 WD/DA Montreal 

Faulkner 

EM 

1 Cdn FD HOSP Petawawa 

Pettigrew 

HC 

NDHQ/QGDN (DLFR/DTIR) 

Rogers 

JS 

NDHQ/QGDN (DLAEEM/ 
DEAGTM) 

Schell 

SE 

CFSAOE/EEMAFC Borden 

Tinman 

TJ 

NDHQ/QGDN (DLAEEM/ 
DEAGTM) 

MWO/ADJUM 411 


Allen 

CH 

8 CH Petawawa 

Arbeau 

RA 

CFB/BFC North Bay 

Bartlett 

KW 

CFB/BFC Portage 

Bean 

RE 

2 Svc Bn Petawawa 

Beauchamp 

R 

5 EG du C Valcartier 

Bellefontaine 

GG 

4 FD ENGR Sqn Europe 

Bergeron 

JG 

3 R 22eR Valcartier 

Billard 

F 

5 Bn S duC Valcartier 

Boehler 

LW 

1 RCR London 

Brown 

ww 

202 WD/DA Montreal 

Burdett 

DC 

CFB/BFC Europe 

Burry 

RL 

2 Svc Bn Petawawa 

Chester 

GM 

1 FD ENGR SQN Petawawa 

Chisholm 

DR 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 

Clark 

RJ 

CFB/BFC Chilliwack 

Comeau 

JL 

5 RALC Valcartier 

Cooke 

ER 

CFSAOE/EEMAFC Borden 

Cote 

WO 

202 WD/DA Montreal 

Crosby 

RD 

CFB/BFC Chilliwack 

David 

AN 

CFB/BFC Greenwood 

DeBellefeuille 

N 

RSS (Eastern) Montreal 

Deimage 

EC 

2 SVC BN Petawawa 

Dobson 

KF 

CFB/BFC Europe 

Dow 

CL 

1 Svc Bn Calgary 

Eakin 

K 

1 Svc Bn Calgary 

Evans 

FC 

CFWOA/AAFC Esquimalt 

Faulkner 

EM 

4 Svc Bn Europe 

Flesch 

CA 

CFB/BFC Borden 

Fontaine 

JJJ 

CFB/BFC Europe 

Forcier 

JER 

NDHQ/QGDN (DLFR/DTIR) 

Fuller 

MR 

CFB/BFC Gagetown 

Gamache 

JG 

5 Bn S du C Valcartier 

Goodall 

RL 

CFB/BFC Trenton 

Guitard 

JE 

CFSAOE/EEMAFC Borden 

Hache 

JP 

ETFC St-Jean 

Hare 

RW 

CFB/BFC Chilliwack 

Harris 

JE 

CFB/BFC Ottawa 

Heppell 

JAJA 

2 R 22eR Valcartier 

Johnson 

GL 

CFB/BFC London 

Johnston 

RJ 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 
DDMGTM) 
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Joly 

PC 

CFB/BFC Bagotville 

Toogood 

RB 

1 RCHA Europe 

Kish 

GE 

LDSH (RC) Calgary 

Trenholm 

RA 

CFB/BFC Shearwater 

Laidlaw 

HD 

2 Svc Bn Petawawa 

Valiquette 

NF 

CFB/BFC Summerside 

Lalonde 

RA 

CFB/BFC Gagetown 

Walsh 

GC 

5 Bn S du C Valcartier 

Laplante 

JG 

CFB/BFC Montreal 

Walsh 

HV 

1 RCHA Europe 

Leblanc 

ER 

5 Bn S du C Valcartier 

Wayner 

KE 

CFB/BFC Toronto 

Leclair 

JB 

2 Svc Bn Petawawa 

Webb 

WE 

CFB/BFC Comox 

Legault 

JRA 

4 Svc Bn Europe 

Wells 

IS 

CFB/BFC Shilo 

Lehnus 

11A 

3 Mech CDO Europe 

Westergard 

0 

1 Svc Bn Calgary 

Levesque 

JAL 

202 WD/DA Montreal 

Wilkins 

FS 

CFB/BFC Europe 

MacNeill 

ER 

2 RCHA Petawawa 

Winniski 

E 

2 Svc Bn Petawawa 

Matacheskie 

KS 

3 RCR Petawawa 

Woodard 

GA 

4 Svc Bn Europe 

Matheus 

DR 

CFB/BFC Moose Jaw 




McCarney 

JN 

CFB/BFC Winnipeg 

MWO/ADJUM 421 


McCully 

DG 

4 Svc Bn Europe 

Alfred 

DJ 

CFB/BFC Petawawa 

McCurley 

SM 

CFSAOE/EEMAFC Borden 

Brooks 

BJ 

202 WD/DA Montreal 

McDonald 

JK 

202 WD/DA Montreal 

Cameron 

RW 

CFB/BFC Europe 

McDowell 

FJ 

CFB/BFC Esquimalt 

Cannon 

NB 

FMC HQ St-Hubert 

McGinnis 

G 

CFB/BFC Halifax 

Charbonneau 

JJL 

NDHQ/QGDN (DCGEM/ 

McGuire 

JC 

CFB/BFC Kingston 



DFGM) 

McLaren 

AG 

CFB/BFC Cold Lake 

Codings 

JW 

AIRCOM HQ/QG CA Winnipeg 

McNeil 

AR 

CFB/BFC Edmonton 

Desgagne 

M 

CFB/BFC Valcartier 

McNeil 

RA 

2 Svc Bn Petawawa 

Hanson 

SG 

CFB/BFC Edmonton 

Meunier 

JR 

12e RBC Valcartier 

Hodgson 

El 

NDHQ/QGDN (DLAEEM/ 

Mills 

NC 

CFB/BFC Europe 



DEAGTM) 



(Baden DET) 

Jollineau 

JM 

202 WD/DA Montreal 

Mills 

WT 

CFB/BFC Ottawa 

Kimmerer 

OC 

CFSAOE/EEMAFC Borden 

Moher 

GJ 

CFTS HQ/QG SYNDINT FC 

Lyle 

DF 

NDHQ/QGDN (CPCSA/CPCNS) 



Trenton 

Murphy 

AS 

202 WD/DA Montreal 

Myers 

GT 

CFB/BFC Calgary 

Patterson 

MV 

NDHQ/QGDN (DLFR/DTIR) 



(WAINWRIGHT DET) 

Porteous 

PR 

CFB/BFC Borden 

Oatway 

WE 

1 Svc Bn Calgary 

Ross 

AL 

NDHQ/QGDN (DCGEM/ 

Ouellet 

JN 

CFB/BFC Toronto 



DFGM) 

Pankew 

W 

3 PPCLI Esquimalt 

Sandford 

OJ 

NDHQ/QGDN (DLAEEM/ 

Perrier 

LO 

CFB/BFC Ottawa 



DEAGTM) 

Perry 

RS 

CFB/BFC Gagetown 

Scott 

CA 

CFB/BFC Gagetown 

Pineau 

JC 

CFB/BFC Chatham 

Stanley 

GB 

CFB/BFC Toronto 

Pineau 

JD 

RSS(Central) 

Thompson 

BJ 

CFB/BFC Winnipeg 



(Hamilton DET) 

White 

DR 

202 WD/DA Montreal 

Poy tress 

SN 

1 AB SSU Edmonton 




Putman 

cw 

NDHQ/QGDN (DLFR/DTIR) 

MWO/ADJUM 

431 


Quinn 

PG 

CFB/BFC Winnipeg 




Radies 

AJ 

3 RCHA Shilo 

Barron 

AG 

NDHQ/QGDN (DLAEEM/ 

Rolfe 

JD 

4 Svc Bn Europe 



DEAGTM) 

Ross 

MA 

CFSAOE/EEMAFC Borden 

Cleary 

GJ 

CFB/BFC Europe 

Sales 

RS 

CFB/BFC Esquimalt 

Crawford 

GM 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 

Sarty 

WE 

2 RCR Gagetown 



DDMGTM) 

Schnarr 

AE 

CFB/BFC Toronto 

Cumyn 

JM 

202 WD/DA Montreal 

Sears 

D 

CFB/BFC London 

Gumbley 

HG 

NDHQ/QGDN (DLAEEM/ 

Simms 

BH 

3 FD ENGR SQN Chilliwack 



DEAGTM) 

Sloan 

JC 

1 R 22eR Europe 

Jackson 

RWE 

202 WD/DA Montreal 

Smith 

R 

2 PPCLI Winnipeg 

Labelle 

PJ 

5 Bn S duC Valcartier 

Sorokowski 

WM 

CFB/BFC Shilo 

Ley 

GB 

CFSAOE/EEMAFC Borden 

Speight 

SG 

4 Svc Bn Europe 

Paisley 

EG 

202 WD/DA Montreal 

Steele 

PA 

1 PPCLI Calgary 

Shostal 

RA 

5 Bn S du C Valcartier 

Swallow 

KG 

NDHQ/QGDN (DLMSEM/ 

Steele 

RW 

202 WD/DA Montreal 



DDMGTM) 

Sutherland 

CM 

1 Svc Bn Calgary 




Williams 

CAM 

CFB Chilliwack 
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